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Di biifi u Paulosu di amanda
da hënmati Filemon

Wanwöutu a fesi.
Wënöö a di ten u di tjabukama uMasa Jesosi de

kai Paulosu, nöö de bi ta bai sëmbë a wojowojo.
Nöö di sëmbë di i bai dë, nöö a o dë saafu fii ta
wooko da i. Fa a sai dë, soni fii seei a dë. An sa
du fa a kë, an sa waka fa a kë tu ee na i dëën pasi.
Wë nöö Paulosu bi abi wan mati fëën de kai

Filemon. Nöö Filemon bi abi wan saafu fëën de
kai Onësimusi. Nöö hën de dë te wan pisi, hën
Onësimusi fufuu soni fëën masa Filemon, nöö hën
wë a fusi go. Hën a nango tee a go dou a di köndë
de kai Loomë, nöö hën a go miti ku Paulosu a
dunguwosu. Nöö hën Paulosu konda di Buka u
Masa Jesosidëën,nööhënapikidiBukako tawaka
aMasa Jesosi baka.
Nöö hën de dë te wan daka, nöö hën Paulosu kë

toona manda Onësimusi go nëën masa baka. Biga
na Paulosu abi di saafu. Filemon hën abi ën, hën
mbei a o mandëën go. Nöö hën Paulosu sikifi wan
biifi dëën mati Filemon te a kaba, nöö hën a da
Onësimusi di biifi faa tja go dëën.
Nöö di biifi Paulosu sikifi dë, hënwë disi.
1-2 U lobi mati Filemon, mi Paulosu ku u baa

Timoteo ta manda odi da i. Mati, fa i si i sai dë,
wë nöö u ku i tuu ta wooko di wan kodo wooko
da Masa Jesosi, nöö hën u ta mbei di pampia aki
manda da i. Nöö ka i si mi ta mbei ën aki, nöö a
dunguwosu mi dë, mati. De söötö mi aki fu di mi
ta konda di buka uMasa Jesosi.
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Nöö u ta manda gaan odi da i, ku u sisa Apifia,
kuAkipusi di u ku ën ta biinga kudiwookouMasa
Jesosimakandi, kuhii dee sëmbëuMasa Jesosi tuu
dee ta miti makandi a i wosu naandë. De tuu u ta
manda gaan odi da. 3 Fa un sai dë, u Tata Masa
Gaangadu kuMasa Jesosi Keesitumusu limbo fesi
da unu. Demusu ta da unu böö.

4Temi ta fankuMasaGaangadu, nöömi tamëni
i e, mati, ta dëën tangi nöömö da i. 5Wë biga mi ta
jei fa i ta biibi Masa Jesosi ku fa i ta lobi ën tu. Nöö
mi ta jei tu fa i ta lobi hii dee sëmbë fëën e. 6Nöömi
ta begi ënda i, taa te sëmbë si di bunuhati libi fii dë,
nöö de musu ko sabi möönmöön taa sömëni bunu
soni dë u feni te u ta waka a Jesosi Keesitu baka.

7Wë biga mi ta jei kumafa i ta lobi dee sëmbë u
Masa Gaangadu ta puu de a fuka. Nöö te mi ta jei
sö, nöömi ta wai te na soni. A ta dami hati seei.

8-9Nöö hën mbei mi o begi i wan gaan soni aki,
mati. Mi bi sa tei Masa Jesosi në bai i taa di soni
mi o begi i aki nöö hën i musu du. Ma ma kë bai i,
bigami ku i lobi poi. Begimi ta begi i. Fami dë aki,
nöö mi da Paulosu. Mi dë wan gaandigaandi tata
a dunguwosu aki fuMasa Jesosi Keesitu hedi. Nöö
hënmi kë begi i a wan soni.

10 Mi kë begi i da di womi mii u mi de kai
Onësimusi. Di soni mbei mi kai ënmiii u mi. Kami
dë a dunguwosu aki nöö hën a ko aki, nöö hënmi
konda di buka u Masa Jesosi dëën. Nöö hën a piki
di bukako sëmbë fuu, hënmbeimi ta kai ënmimii.

11 ˻Wë i saandi di në Onësimusi kë taki kaa. A kë
taki “heepi”.˼Wë nöö a fesi nöö di womi an bi abi
heepi da i, mati. Ma fa u dë aki mi ku i tuu sa feni
heepi nëën, biga di poipoi pisi fëën pasa kaa.
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12Nöö mi ta toona mandëën ko da i. Nöö fa a o
kumutu a mi aki, nöö hii pakisei u mi o dë nëën,
biga adëwanhati soni dami. 13Mabi këmandëën
ko da imöön seei. Mi bi kë hoi ën aki, be a ta heepi
mi a i kamian ta sölugumikami dë buibui aki fu di
buka u Masa Jesosi hedi. 14Ma fu di di dë fëën aki
an bi dë wan soni di mi ku i bi taki, nöö hënmbei
ma o hoi ën. Biga ma kë musu i fii heepi mi, mati.
Ma ku i bunu pakisei nöömi sa kë fii dumi söwan
bunu.

15Nöö mi ko pakisei wan soni aki tu. Kandë di
soni mbei a go disa i fu di wan pisiten dë, a go faa
sa toona ko tan ku i fu teego. 16 Biga di sëmbë an
dë sösö saafu möön e, mati. Fa u ku ën dë a Masa
Jesosi së makandi aki, nöö a ko dë wan hati sëmbë
fuu. Mi feni ën fu mi womi mii, ma i seei feni ën
a tu së. Wë biga a bi dë saafuma fii kaa a di së u
wooko, bifö awaa a ko dë sëmbë fii a di së u Masa
Jesosi.

17 Nöö ee i sabi taa mi ku i dë makandi a di
wooko uMasa Jesosi tuu, nöö fa i si mi omandëën
ko da i dë, nöö mi begi i be i limbo fesi dëën leti
kumafa i bi o limbo fesi da miseei. Sö mi ta begi i,
mati. 18Nöö ee a bi poiwan soni fii ee nasö a fufuu
i, nöö mi kë fii disëën ufö, nöö te mi ko a i ala nöö
mi o paka i di paima.

19Mi Paulosu seei ta sikifi di soni aki ku miseei
maun taa te mi ko nöö mi o ko paka i hiniwan
paima di di womi abi a i. Nöö na langi fu di i bi
a’ paima fii paka mi hedi e, mati. Na di paima dë
soni u ta taki. Fa i jei di Buka ami hën i feni di libi
u teego dë, nöö hënmbei mi taa mi a’ paima a i fu
tee mundu kaba. Ma nëën u ta taki aki. Di u tide
nöö hën nöö u ta taki. 20Mi begi i, mati, fu dimi ku
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i tuu dë uMasa Jesosi, be i limbo fesi da di kijoo be
mi wai.

21 Fa mi ta mbei di pampia aki, nöö mi sabi kaa
taa joo du ën nöömö kumafa mi begi i. Nöö joo du
ën te pasa tu.

22 Nöö mi kë begi i wan oto soni möön. Mi kë
hakisi i fii seeka wan kamba u di wosu fii da mi
fu mi ko pasa daka ku i. Biga ka i ta begi Masa
Gaangadu dami tjika dë, nöömi a’ di biibi taa a sa
puumi a dunguwosu aki nöömö bemi ko a i ala.

23 Epafasi dë ku mi aki. Hën seei dë a dungu-
wosu tu fudi akondadibukau JesosiKeesituhedi,
nöö a ta manda gaan odi da i. 24 Maikusi, Alisi-
takusi, Demasi, ku Lukasi, dee dë ku mi makandi
a di wooko uMasa Jesosi aki, nöö de tuu tamanda
gaan odi da i taa de dë.

25 Na soni möönsö, mati. Masa Jesosi Keesitu
musu limbo fesi da i. A tan sö.
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